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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijn eerweerden Heer

Guido Gezelle

19 Handboogstrate

Kortrijk

Belgium

Voor C. & Mathilde

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

London den 16 [september] 1888

Mathilde,

't Is weerom zondag; Louis is uit met Mr & Madam Victor; ik hebbe de 9 messe gelezen voor de kinders van

Clapham en ik zitte nu in de eetplaatse van mijnen vriend, bezig met schrijven.1  t Gaat al wel tot nu toe, met

mij en met Louis. Mr Victor en zijn vrouwe, en eene van zijn dochters,2  hebben de zeeziekte gehad, zelfs nog ‘s

anderdags nadien dat ze over gevaren hadden. Nu is ‘t gedaan. ‘t is hier gedurig van ‘t schoonste weêre dat gij

kunt peizen. Ik hebbe uwen brief wel ontvangen. Laat Cesar blijven zoo lange als dat hij kan. Ik hope dat het wel

gaat met u en met hem en met al. Ik verlange om weêrom

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

......
1 Guido Gezelle verbleef vanaf begin september 1888 in Clapham, Londen, waar James Weale met zijn gezin woonde. Hij was op

kamers in de nabijheid van het Redemptoristen klooster waar hij de mis deed: Our Immaculate Lady of Victories, Clapham Park

Road. Op 17 september ging hij met Francis Weale via Reading naar Oxford.

2 Victor Vercruysse had drie dochters: Margaretha Maria, Julia Victorine en Maria Theresia. Vermoedelijk reisde deze laatste

genoemde in 1888 mee naar Engeland.
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thuis te zijn en om mijne dagelijksche leefte en slapinge, al is ‘t dat ik niet te klagen en hebbe; maar voor

een jonkheid gaat dat beter als voor mij. Ik ben moe en ben blij van vandage wat te rusten. Morgen gaan wij

waarschijnelijk naar Oxford; de zoon van mijnen vriend is daar omtrent paster en hij heeft mij gevraagd. ‘t

Goedkoopste van al hier is varen op het vierschip; voor nen dikken zijt gij gediend, en daarbij spelen ze musique

op het schip dat het leute is om te hooren; dan van bo-

............................................................................................................. [p4].............................................................................................................

ven op den tram, voor twee dikke rijdt gij van hier tot in ‘t herte van London, dat wel zoo verre is als van Onze

Lieve Vrouw kerke tot Sweveghem plaatse en al winkels, ‘s avonds verlicht en bij duizenden menschen, die altijd

haastig voortrijden of gaan; of ‘t aardigste van al op een wielpeerd loopen of liever vliegen met eene belle die

klinkt en ‘s avonds eenen lanteerne, anders en zoudt gij ze niet hooren en ‘s avonds niet zien. Men kan hier al

eten en drinken dat op geheel

............................................................................................................. [p5].............................................................................................................

de wereld te vinden is. Ik ga achter mijn messe in eenen protestantschen winkel om een glas, dat is eene half

pinte melk, voor een dikken, en ik drinke ze uit waar de bazinne bij staat; zij zegt ‘t is schoon weere van dage,

ik zegge yes, ik betale, zij bedankt en ik ga.

voor zondag en moet gij mij niet verwachten, als ‘t weere goed blijft. Laat Cesar dezen brief lezen en bidt alle

twee, zoo gij beloofd hebt, voor den schrijver dezes.

…

G.G.

............................................................................................................ [*p2]............................................................................................................

‘t is ne knoop afgesprongen van mijne onderveste. maar geen verder ongemak.

............................................................................................................ [*p3]............................................................................................................

Ziet hier den tram met Louis en mij; de andere blijven in de panne.
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Inhoud

Incipit 't Is weerom zondag; Louis is

Tekstsoort brief

Talen Nederlands
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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